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Conforme a la normativa EN 16890:2017

IMPORTANTE: 
A CONSERVAR PARA POSTERIORES 
CONSULTAS. LÉASE ATENTAMNETE



ADVERTENCIAS/WARNING/ATTENTION/ ATENÇÃO

•	 ADVERTENCIA No usar más de un colchón en la cuna.
•	 ADVERTENCIA Tenga presente el riesgo de situar el colchón cerca del fuego o de 

otras fuentes de calor intenso, tales como aparatos de calefacción eléctricos, de 
calefacción a gas, etc.

•	 ADVERTENCIA No usar el producto si cualquier parte está rota, desgarrada o 
falta y usar solo partes de repuesto aprobadas por el fabricante.

•	 ADVERTENCIA La altura interna (es decir, la distancia entre la superficie del 
colchón y la parte superior de la estructura de la cuna) debe ser al menos de 500 
mm con el somier en la posición más baja y al menos 200 mm con el somier en 
la posición más alta.

•	 ADVERTENCIA La longitud y la anchura deben ser tales que el máximo hueco 
entre el colchón y los laterales y extremos de la cuna, no sea superior a 30 mm. 
La longitud y la anchura máxima de 62x122 cm.

•	 WARNING: Do not use more than one mattress in the crib
•	 WARNING: There is present risk by placing the crib near the fire or of other 

sources of heat, such as devices of heating electric, of heating to gas, etc.
•	 WARNING: The thickness of the mattress chosen must be such that the internal 

height (i.e., the distance between the surface of the mattress and the upper part 
of the structure of the cot) is at least 500 mm with the base in the lowest position 
and at least 200 mm with the mattress support in its highest position.

•	 WARNING: Do not use the Matress for Travel Cot if any of their components 
is broken, damaged or missing, and use only spare parts approved by the 
manufacturer

•	 ATTENTION: Ne pas superposer deux matelas ou plus sur un même lit afin d’éviter 
tout risque d’asphyxie.

•	 ATTENTION:Ne pas approcher le matelas près de sources de chaleur afin d’éviter 
tout risque d’incendie, par ex. près de radiateurs, de cigarettes, de réchauds, etc.

•	 ATTENTION: La hauteur interne (autrement dit la distance entre la surface du 
matelas et la partie supérieure de la structure du lit) doit être au maximum égale 
à 500mm lorsque le sommier est dans la position la plus basse et au minimum 
égale à 200mm lorsque le sommier est dans la position la plus haute.

•	 ATTENTION: Ne pas utiliser le matelas pour lit de bébé de voyage si un composant 
est cassé, endommagé ou manquant et utiliser uniquement des pièces détachées 
autorisées par le fabricant.



DIMENSIONES/ DIMENSIONS/ DIMENSÕES/ DIMENSIONS: 
119 x 59 x 5 cm

MATERIAL:
Textil/Outer fabric/ Tecido: 100% Poliéster/ Polyester/ Poliéster/ Polyesters

Relleno/ Filling/ Enchimento: 100% Poliuretano/ Polyurethane/ 
Poliuretano/ Polyuréthane

Lavar a mano con agua fría/Hand wash only/ Só lavar as mãos                                    
/ Lavables à la main avec une eau froide 

ADVERTENCIAS/WARNING/ATTENTION/ ATENÇÃO

•	 ATENÇÃO: Não colocar dois ou mais colchões num só berço, para evitar riscos de 
asfixia.

•	 ATENÇÃO: Manter o colchão afastado de fontes de calor que possam ser um 
risco de incêndio, como, por exemplo, aquecedores, beatas, fogões, etc.

•	 ATENÇÃO: A altura interna (isto é, a distância entre a superfície do colchão e 
a parte superior da estrutura do berço) deve ser pelo menos de 500mm com 
o colchão na posição mais baixa, e de pelo menos 200mm com o colchão na 
posição mais alta.

•	 ATENÇÃO: Não use o colchão para berço de viagem, se qualquer componente 
estiver quebrado, danificado ou em falta e utilizar apenas peças de reposição 
aprovadas pelo fabricante.
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